
Divine Liturgy Schedule:
Tone – 6; Epistle – Rom. 15: 1 – 7; Gospel – Mt. 9: 27 – 35   

ÎÃÎËÎØÅÍÍß
Çá³ðêè – ïàðàô³ÿ - $1,710; Сâ³÷êè - $107; 

Утримання посілості- $116;
Інші пожертви - $125;

Äÿêóºìî óñ³ì ïàðàô³ÿíàì çà ùåäð³ñòü òà ï³äòðèìêó!
Ïîòð³áíà äîïîìîãà äëÿ ïðèáèðàííÿ öåðêâè.                                                                                                                                    

Help needed to clean the church 
9:00 am Wednesday  

                                 
                     	                7/21/2021                                                                                                                                
May God bless you for your hepl and support.   

ANNOUNCEMENTS
Collections – Parish- $1,710;  Candles - $107;

  Grounds maintenance- $116; Initial offerings - $125;    
Your generosity and support are greatly appreciated! 

Sunday - July 11              Seventh Sunday after Pentecost            
9:00 am God’s blessings for our parishioners                   

Tuesday - July 13       
9:00 am Bohdan Melnyk                        Req. Family 

Wednesday - July 14        
9:00 am Bohdan Melnyk                        Req. Family                   

Thursday- July 15  
9:00 am  Bohdan Melnyk                        Req. Family  

Friday - July 16            
9:00 am General intention

Saturday - July 17        
5:00 pm +Ann D. Sywulak               Req. Rosemary Cannuscio

Sunday - July 18              Seventh Sunday after Pentecost            
9:00 am +Yulia Yakubovska             Req. Yakubovsky, Midzak, Tkacz families                     

Annunciation of the Blessed Virgin Mary 
Ukrainian Catholic Church

1206 Valley Road, Melrose Park, PA 19027
Phone: (215) 635-1627     Fax: (215) 635-9203

Pastor – Rev. Ihor Bloshchynskyy Ïàðîõ – î. ²ãîð Áëîùèíñüêèé
Emergencies only (267) 916 - 4441

A.B.V.M@verizon.net              www.ukrainianbvm.org
	 www.facebook.com/ukrainianbvm

Our Church Doors are Open!!!!!!!
While following strict guidelines to ensure the safety of ev-
eryone, those who are healthy and make a conscious de-
cision to do so, may attend the Divine Liturgies. SOCIAL 

DISTANCING will be practiced and REQUIRED MASKS 
that fit properly must be worn in order to enter the 

church HAND SANITIZING will be required once you’ve en-
tered the church ATTENDEES should only be healthy in-
dividuals. The elderly, those who have a cough, any 
symptoms, or are generally not feeling well—please 
DO NOT come to church.   Please refrain from any 
personal physical contact among persons; Veneration 
of icons, crosses, etc. should be done without touch-
ing or kissing them. There should be no social gatherings 

after the services.   People should leave the church 
promptly upon the completion of services; 

* UPCOMING PARISH 
EVENTS *

September 12  
10:00 - Blessings for teachers 
and students for a new school 
year * FOLLOWED by FIRST 
ANNUAL PARISH PICNIC *

December 4-5    Christmas 
Bazaar and visit by St. Nich-
olas



2021 PILGRIMAGE TO THE MOTHER OF GOD

SAVE THE DATE
SUNDAY, OCTOBER 3, 2021

Heart to Heart:
The Love and Unity of the Holy Family

Confessions
Divine Liturgy
Lunch
Spiritual Programs
Moleben

• 9:00 AM - 1:00 PM
• 11:00 AM
• 1:00 PM
• 2:00 PM
• 4:00 PM

SCHEDULE

SISTERS OF ST. BASIL THE GREAT

Sisters of  St. Basil the Great
710 Fox Chase Road
Jenkintown, PA 19046

(215) 379-3998
basilcenter@stbasils.com
www.stbasils.com

УВАГА......! УВАГА......! УВАГА......!
Після довгих і виснажливих місяців праці 
над проєктом можемо втішатися першою 
об’ємною україномовною працею про 
чудесні подіі 490-літньої давності
Приблизно через десять років після 
завоювання Іспанією Мексики майбутнє 
християнствана американському 
континенті залишалося щонайменше 
сумнівним. Зіштовхнувшись із неприязним   
колоніальним   урядом   та   ворожо   
налаштованим   автохтонним   насленням 
мезоамериканців, новопризначений 
єпископ Мексики о. Зумарраґа писав 
королю Іспанії, що, якщо не станеться 
диво, континент буде втрачений. 
У період з 9 по 12 грудня 1531 року 
сталося це чудо, яке назавжди змінило 
майбутнє обох Америк. Саме   тоді   
Пречиста   Діва   Марія   явилася   
новонаверненому   ацтекові   Хуанові   

Дієґо Кваухтатлоатцінові   на   вершині  
пагорба   Тепеяк,  що  знаходиться   за 
межами  сучасного Мехіко.  
Образ,   який   вона   залишила  на   
його   плащі   або  тільмі, бентежив 
і   продовжує бентежити та дивувати 
вчених впродовж століть. Континент, 
який буквально за кілька місяців   до   
об’явлень   здававася   місіонерам   
втраченим,   незбагненим   чином   став 
християнським завдяки посланню любови 
Ґваделупської Богородиці. Воно прийшло 
на зміну культури жорстокости  ацтеків 
і  насилля конкістадорів. Це  послання 
побудувало міст між двома світами - 
старим і новим, які лише десятьма роками 
раніше брали участь у кривавій  війні 
завойовників і завойованих.

У чому таємниця цього нерукотворного 
образу?
1 що криється за візерунками на туніці 
Богородиці?
2 яке послання отримав Хуан Дієго від 
Пречистоі Діви?
 3 хто і коли намагався знищити образ?

Відповіді на ці та інші питання допитливий 
читач знайде у книзі до слова, придбати її 
можна у нашій парафі/у захристії/ після 

Богослужіння. 

Примірників, на жаль, небагато, 
тому first come, first served.. 

Ціна примірника $25.

Synaxis of the Holy Archangel Ga-
briel: The Archangel Gabriel was 
chosen by the Lord to announce to 
the Virgin Mary about the Incarnation 
of the Son of God from Her, to the 
great rejoicing of all mankind. There-
fore, on the day after the Feast of the 
Annunciation, the day on which the 
All-Pure Virgin is glorified, we give 
thanks to the Lord and we venerate 
His messenger Gabriel, who contrib-
uted to the mystery of our salvation.

Gabriel, the holy Archistrategos (Leader of the Heaven-
ly Hosts), is a faithful servant of the Almighty God. He 
announced the future Incarnation of the Son of God 
to those of the Old Testament; he inspired the Prophet 
Moses to write the Pentateuch (first five books of the 
Old Testament), he announced the coming tribulations 
of the Chosen People to the Prophet Daniel (Dan. 
8:16, 9:21-24); he appeared to Saint Anna (July 25) 
with the news that she would give birth to the Virgin 
Mary.

The holy Archangel Gabriel remained with the Holy 
Virgin Mary when She was a child in the Temple of Je-
rusalem, and watched over Her throughout Her earthly 
life. He appeared to the Priest Zachariah, foretelling 

the birth of the Forerunner of the Lord, Saint John the 
Baptist.

The Lord sent him to Saint Joseph the Betrothed in a 
dream, to reveal to him the mystery of the Incarnation 
of the Son of God from the All-Pure Virgin Mary, and 
warned him of the wicked intentions of Herod, ordering 
him to flee into Egypt with the divine Infant and His 
Mother.

When the Lord prayed in the Garden of Gethsemane 
before His Passion, the Archangel Gabriel, whose very 
name signifies “Man of God” (Luke. 22:43), was sent 
from Heaven to strengthen Him.

The Myrrh-Bearing Women heard from the Archangel 
the joyous news of Christ’s Resurrection (Mt.28:1-7, 
Mark 16:1-8).

Mindful of the manifold appearances of the holy Arch-
angel Gabriel and of his zealous fulfilling of God’s will, 
and confessing his intercession for Christians before the 
Lord, the Orthodox Church calls upon its children to 
pray to the great Archangel with faith and love.

The Synaxis of the Holy Archangel Gabriel is also cel-
ebrated on July 13. All the angels are commemorated 
on November 8.



Sunday, July 11th

7th Sunday after Pentecost
Неділя, 11-го липня

7-мà Íåäiëÿ ïî Çiñл. Ñâ. Äóõà

Tropar, tone 6: Angelic powers were upon 
Your tomb* and the guards became like dead 
men;* Mary stood before Your tomb seeking 
Your most pure body.* You captured Hades 
without being overcome by it.* You met the Vir-
gin and granted life.* O Lord, risen from the 
dead, glory be to You.

Glory be to the Father and to the Son and 
to the Holy Spirit, now and forever and ever. 
Amen.

Kondak: With His life-giving hand Christ our 
God, the Giver of life,* raised all the dead from 
the murky abyss* and bestowed resurrection 
upon humanity.* He is for all the Savior,* the 
resurrection and the life, and the God of all.

Prokimen: Save Your people, O Lord, and 
bless Your inheritance.
Verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest 
You turn from me in silence.

Epistle: A reading from the Letter of the 
Holy Apostle Paul to the Romans (15: 1 
- 7)
Brothers and Sisters! We who are strong in faith 
should be patient with the scruples of those 
whose faith is weak; We must not be selfish. 
Each should please his neighbor so as to do 
him good by building up his spirit. Thus, in ac-
cord with Scripture, Christ did not please him-
self: “The reproaches they uttered against you 
fell on me.” Everything written before our time 
was written for our instruction, that we might de-
rive hope from the lessons of patience and the 
words of encouragement in the Scriptures. May 
God, the source of all patience and encourage-
ment, enable you to live in perfect harmony with 
one another according to the spirit of Christ 
Jesus, so that with one heart and voice you 

Òðîïàð, ãëàñ 6: Àíãåëüñüêi ñèëè íà ãðîái 
Òâîїì,* i ñòîðîæi îìåðòâiëè;* Ìàðiÿ æ ñòîÿëà 
ïðè ãðîái,* øóêàþ÷è ïðå÷èñòîãî òiëà Òâîãî*. 
Ïîëîíèâ Òè àä i, íå ïåðåìîæåíèé âiä íüîãî,* 
çóñòðiâ Òè Äiâó, äàðóþ÷è æèòòÿ.* Âîñêðåñëèé ç 
ìåðòâèõ, Ãîñïîäè, ñëàâà Òîái!

Ñëàâà Îòöþ, і Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü.

Êîíäàê: Æèâîòâîðíîþ ðóêîþ Æèòòÿäàâåöü, 
Õðèñòîñ Áîã.* Âîñêðåñèâ ç òåìíèõ áåçîäåíü 
âñiõ ïîìåðëèõ* i ïîäàâ âîñêðåñiííÿ ëþäñüêîìó 
ðîäîâi;* Âií áî âñiõ Ñïàñèòåëü,* âîñêðåñiííÿ, 
æèòòÿ i Áîã âñiõ.

Ïðîêiìåí: Ñïàñè, Ãîñïîäè, ëþäåé Òâîїõ i 
áëàãîñëîâè ñïàäêîºìñòâî Òâîº.
Ñòèõ: Äî Òåáå, Ãîñïîäè, âçèâàòèìó; Áîæå ìié, 
íå âiäâåðòàéñü ìîâ÷êè âiä ìåíå.

Àïîñòîë: Äî Ðèìëÿí ïîñëàííÿ ñâÿòîãî 
àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ (15: 1 - 7)
Áðàòòÿ i Ñåñòðè! Ìè ñèëüíi, ìóñèìî íåñòè íåìî÷i 
áåçñèëüíèõ, à íå ñîái äîãîäæàòè. Êîæíèé iç 
íàñ íåõàé íàìàãàºòüñÿ äîãîäжàòè áëèæíüîìó: 
íà äîáðî, äëÿ çáóäóâàííÿ. Áî é Õðèñòîñ íå 
ñîái äîãîäæàâ, à ÿê íàïèñàíî: “Çíåâàãè òèõ, 
ùî òåáå çíåâàæàþòü, óïàëè íà ìåíå.” Âñå áî, 
ùî áóëî íàïèñàíå äàâíiøå, íàïèñàíå íàì íà 
íàóêó, ùîá ìè ìàëè íàäiþ ÷åðåç òåðïåëèâiñòü 
é óòiõó, ïðî ÿêi íàñ íàâ÷àþòü Ïèñàííÿ. Áîã æå 
òåðïåëèâîñòè é óòiõè íåõàé äàñòü âàì, ùîá 
âè îäíîäóøíî, îäíèìè óñòàìè ñëàâèëè Áîãà 
é Îòöÿ Ãîñïîäà íàøîãî Iñóñà Õðèñòà. Òîìó 
ïðèéìàéòå îäèí îäíîãî, ÿê i Õðèñòîñ ïðèéíÿâ 
âàñ ó Áîæó ñëàâó.

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Õòî æèâå ïiä îõîðîíîþ 
Âñåâèøíüîãî, ïiä ïîêðîâîì Áîãà íåáåñíîãî 
îñåëèòüñÿ.

may glorify God, the Father of our Lord Jesus 
Christ. Accept one another, then, as Christ 
accepted you, for the glory of God.

Alleluia Verse: He who lives in the aid of 
the Most High, shall dwell under the protec-
tion of the God of heaven.
He says to the Lord: You are my protector 
and my refuge, my God, in Whom I hope.

Gospel: Matthew 9: 27 - 35
At that time as Jesus moved on, two blind 
men came after him crying out, “Son of Da-
vid, have pity on us!” When he got to the 
house, the blind men caught up with him. Je-
sus said to them, “Are you confident I can 
do this?” “Yes, Lord,” they told him. At that 
he touched their eyes and said, “Because 
of your faith it shall be done to you,” and 
they recovered their sight. Then Jesus warned 
them sternly, “See to it that no one knows of 
this.” But they went off and spread word of 
him through the whole area. As they were 
leaving, suddenly some people brought him a 
mute who was possessed by a demon. Once 
the demon was expelled the mute began to 
speak, to the great surprise of the crowds, 
“Nothing like this has ever been seen in Is-
rael!” they exclaimed. But the Pharisees were 
saying, “He casts out demons through the 
prince of demons.” Jesus continued his tour of 
all the towns and villages. He taught in their 
synagogues, he proclaimed the good news 
of God’s reign, and he cured every sickness 
and disease.

Communion Hymn: Praise the Lord from 
the heavens, Praise Him in the highest. Allelu-
ia! Alleluia! Alleluia!

Ñêàæå âií Ãîñïîäåâi: Òè çàñòóïíèê ìié i 
ïðèñòàíîâèùå ìîº, Áîã ìié, íà êîòðîãî ÿ 
íàäiþñÿ.

ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàòåÿ 9: 27 - 35
Â òîé ÷àñ, ÿê Iñóñ âiäõîäèâ ñëiäîì çà íèì 
ïiøëè äâà ñëiïöi, êðè÷à÷è: “Ïîìèëóé íàñ, ñèíó 
Äàâèäiâ!” I êîëè âií óâiéøîâ äî õàòè, ñëiïöi 
ïðèñòóïèëè äî íüîãî, i âií ñïèòàâ їõ: “×è âiðóºòå, 
ùî ÿ ìîæó öå çðîáèòè?” “Òàê, Ãîñïîäè!” 
âîíè éîìó êàæóòü. Òîäi âií äîòîðêíóâñÿ äî 
ї¢õíiõ î÷åé, êàæó÷è: “Íåõàé âàì ñòàíåòüñÿ 
çà âàøîþ âiðîþ!” I âiäêðèëèñü їõíi î÷i. Iñóñ 
ñóâîðî íàêàçàâ їì: “Ãëÿäiòü, ùîá íiõòî íå çíàâ 
ïðî öå.” Òà âîíè, âèéøîâøè, ðîçãîëîñèëè ïðî 
íüîãî ÷óòêó ïî âñié êðàїíi. ßê âîíè âèõîäèëè, 
ïðиâеëè äî íüîãî íiìîãî, ùî áóâ áiñíóâàòèé. 
Êîëè æ âií âèãíàâ áiñà, íiìèé ïî÷àâ ãîâîðèòè, 
i ëþäè äèâóâàëèñÿ, êàæó÷è: “Íiêîëè ÷îãîñü 
òàêîãî íå áà÷åíî â Içðàїëi.” Ôàðèñåї æ 
ãîâîðèëè: “Âií âèãàíÿº áiñiâ êíÿçåì áiñiâñüêèì!” 
Iñóñ îáõîäèâ óñi ìiñòà i ñåëà, íàâ÷àþ÷è â їõíiõ 
ñèíàãîãàõ, ïðîïîâiäóþ÷è ªâàíãåëiº Öàðñòâà 
òà âèãîþþ÷è âñÿêó õâîðîáó é íåäóãó.

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ!


